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Abstract

Fu Shen’s collection of essays, Six Chapters from a Floating Life, has been selected for the Library of
Chinese Classics, a translation project of Chinese cultural classics, which is an important part of the
foreign translation of Chinese literary classics. With the help of bibliometrics, this paper analyzes
the literature related to the English translation of Six Chapters from a Floating Life collected by CNKI
between 2001 and 2022, examines the current research situation in terms of the number of studies,
research contents, research perspectives and research objects, evaluates the achievements made in
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the current research field and points out its shortcomings, with a view to providing a reference for
future related research.
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1. 518

TEBREHEH 1 RS B EE VRN AR CRHPAESCIE) W, S8R ML FE LA 55 Fl, 7 B3 50% (¥
Z. VF#), 2015:p.14) [1]. BH “/NME” ZRRM GFESE) WNEHG .  GRAESNIE) ZEK
MANILE S T-5% KT =47(1808 4F) 1 B Ec S, JLAHE “HpIdR” - “WRTEILEm” o “IRINER” |
CRIFCER” . CAld i A “FRACTE” NI, BUUERTIUE . IXERAE A DAMES RIE AT N EL,
PR T JUER AR 1 &8 5K AR & Sl o & i R i P I, DA R AR 3 ik AR T 4 5 o %10 B B ITIAT BASK,
BB AEFRANINOE . BN P ESCE L PR — S EEER, MR ENRE
s B 4kAE TR ORI BRI 2 AR 7 (5K T, 2003: p. 218) [2]. (ERAEANIC) e BRI TEPEA i ARIE 2 44 T 1935
FETERG WEAMNER =AM, AWK « 3 IRA . FARFIVL R B PEAR DU 5 Je il « SR A .
VER—IBEI SRR, GRANIL) RN T TAEE T ER T S (R AR 17 TS
Hr o BERDEE . ARG SR ES T Sk, S A LT EEN RAES
1) AN, WRETIUA B RS SR SR R 2 AL, gt — @i, DU RAS
0) BEVERFAL, (EdEE AR R R R R, RSO L “E R

2. (GREXIR) WEASFEEEN

REZEBER . BIEZEMRIE A DAHRE R 98P0S - XA D A B U S EOR st , )
HRPE SCAGAS TG H R A [ SO R A TE T A TR TR, GRAEN D) R REAE B Ak
el 1935 FHFE M, MIEER (FENIL) Mgrmisr, @ d)s, FET iR 9
JRE CRTY AWM (FRY ATl WA —2KkE, EiFI5IERERZES), ENHEREE CFERI
“RE A VYA E RS, e P e 1B S AR AN 2L AR5, AT W M IF A N Z R (LR KR
&, 1999: p. 25) [3]. HULHS (FAE/NIL) EEBEMASZBIE AN ZH R EML, AN HEARIETHR, 22
1999 FEMRIE R S1E (R4 SIE) HED, ERA TR BRI S0y, B ST RAHZEA K2 05T

FEEVE R ADEZ IR « A3 5e(Shirley M. Black) T 1960 4E H iR I JE At — B4 KT R4/
(I ANEN 44 BT, 12 A P O[] 2 R 2 R HE R o B RA 8 B s B 1 3 G HE (AL R 5 HL 22 R
AL IR B BRE b)) R AN E, R ESCR AL N A RS AT VR AT T M
PRCRMRE. P EC, 2017: p. 54) [4].

20 20 80 4E4X, A48 (Leonard Pratt)F1VT. % B (Chiang Su-Hui) %10 i & i A 1E 35 [ A 38 HL it & AT .
FEREEFE LD FER, TEEERRRSE sHE KSR, T 1969 & 1974 £ E &
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B TR ERDOERE, AR T R RE, MREBAIZHATEE, b ERES
A, FEMNEHE TE, BELSAEB NSRS A0REEEARSEM B SRS B+ iEa,
B2 ALt MHE RS E . AT RPN S oh, B VMR, JECGR T B RS R AR H R AL 2006
EHERE CRIPESCEY v, H3VE BB (s 25, 2020: p. 134) [5]. ATLAFEASGZ SR ANE1ER
RN VEA . BINER 218 221 5, AU TEREAT R 2, B B B (&R S HEE, 2022: p. 140) [6].

CERAEZSIEY B PUASTEREA fn S b [ S0 U 23 . DU RS TR R « 481 (Graham
Sanders) T, 2 2462 KFAREH TR Bl MOCERIZER, BRTIEAE (DB A CRERE)
RN TAE. 5 R =AM, RAEHFEANRESCAME B E TS, ZEARHN “JEHEE" (thick
translation) . ¥ SN, FIFAKUIE THREA S AT & A B 2 5%, T sob F B .
I SO iRt 2%, BHEHN CHBIBUBIEAR” (Hill, 2012: p. 621) [7]. SEEEAMELE T HRES FEA
(1942 )M A BEA, B MHA LR I E L TR Kb 2 A5G S5l D E 2 4, @A R RE .
FEA R R UL AW FIR (5244, 2016: p. 115) [8].
3. WrsRigit
3.1. BUEFRIE

A FE I A AR (CNK DB PE R T SClkiE 2=, BL « (FRAE7SIE) B8R D 32 A AT s s
%, I 1A [X 8]y 2001 % 2022 4F (Fdi R AR (7] 2022 4 12 H 15 H). 82 H 8, 25755 B R (CNKI)
FRREE (FENL) JEFETUAHRIIE T 335 575, WEIATIESC 167 F, 2240183 165 4%, LA
R 3R
3.2. BARN

RN TEEN GFEAENE) ST TR AR IR M S 5 5%, A 3 2R SR
B RR G THEIAT T, X IUE SCHERFIAE SCE EAT B . AT, RN E SO SCET IR, DU
Hezh GFESIE) FEMARSE—PRE.
4. BA GRENRIE) RiFMEIK IR
41. IRBE

Table 1. Distribution of the number of studies on the English translation of Six Chapters from a Floating Life
F 1 GFERR) ZEMRBES®

T 2 TS BN st

ﬁz {5]\ \\\\; 7Y X )
2001 2 0 ;
2002 3 0 X
2003 2 0 :
2004 2 ° Y
2005 4 ° 0
2006 3 ! 9
2007 ! w2 e
2008 10 - 25
2009 10 w2 s
2010 11 12 =
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Continued
2011 9 10 19
2012 13 12 25
2013 4 11 15
2014 9 12
2015 7 9 16
2016 7 7 14
2017 13 6 19
2018 9 7 16
2019 11 7 18
2020 13 10 23
2021 12 6 18
2022 13 4 17
it 167 165 332

FRAE CNKI FHf RS STk ) R SR (R mT L, BN 2 A7Nad) SRRt 7ias T 2001 4F, 7EA
L LART, BEAXT GRAZSIE) PSR E D, =R U RABUEATHE G 3L hARiE 1%
AT 1939 fE I, #E 2001 F AN TRAE, KUIILE 20 A H S GFAENID) BT AL E A 5
HRGEEWEMN. AN 20 a2 f5, T 1999 FMIEHE T GFENIE) FIHEE, ZAEMIIENH
FRIFWEZ RN 12 K, MR RRIFA I, KRS B, BARE 1. #5000, el
KE, TR SCUAT 2001 4F, 2434 167 &, A8 CUAT 2004 45, 12453 165 f; WEMKRE,
WICHGR M 2007 SEFFaRIREETE, G FAER R SCRZ2 AT AR 3.6 5 WATIZUORE, FIET “#
AT R “CSSCH AT [ SCEEAN 5 TR SOR RSB 7%,

4.2. RS
MR BB A CHR, B GFAENIE) JEFEHE TR i S T2k

421 FEEHFMERR

BB SIS 17, AT 7 BRI S AR 2 18], AR R SRR ST 42 b T R R
T2, T B SO By S ARV () J B AR oy Heh B B AL UR A . PR I BRI R G B 54
WA Y S SCREUA . 228 BRI B RN S54%, PR TR IR B SO R BRI IR 5
WS R AR PR B T RO S

BB, ZFIEW(2001) [OBERMREE (FFAENIE) o DO E I E SO 4 R AL WO E
PRI N A S FE BRI TR 58 R AR Yo BHIE SR e 1) 7 S MVE A o B LA 91 0 B PR 55 T g SR 1)
BN FABERIE ARG SCAL, AR AR IR T AR B I A, AR R g B, iR AR S
IR R G B — Fh 7 kI — AT 2.

FRLIME . 9K AE1E(2009) [10]LARHIEIE Mk B R N E IR HESE, 7E0 4T 20 tHad 30 RIS tH % it 7 3¢
SRS R S U7 SO R E AR TR SR S B MRS IRRIA NGO TR I R b, AR
ERGERE (FRAE/NIL) A2 R 24 I o 7 SO R AN e R A B R AR 0 7R S B S IR R A5 R
5Ot SO 6 7 SCEAE B TR SRAR B, S22 T8 77 SCA IR AR 58 B SG3: 8 J7 SCA R i R SCA R 75 SR
HIERIEM ALK, MikEEmeE G2ENIE) .

TKZ=L1(2016) [11]LARREE A NIL) ABEFAN S, DIMIERAE NS AR SUS EEAVIN AL, 4
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PTZPEAE I EA G2 . TR SCAR BN B SRS, PRI ARIE 5 1) SO 2 5 s ST AR R TR I N FER R
IR IR i 7 P ST A S BE AN A IR Tt B A A ST S 0 U ) B R E R I AR A A T
LGt IERIAEARIE THE4R b /SO 3, BRI R SR AN . BAR SR X Pk
V45 T T Rl PR S 2 B AT ARG DO I P A B S MO AT 25 SCA A%, 1k S50 A2 1
HARIL FARSGE, FEEUS 7 ER UM RS SO R, R 2 A A ERAGE ST T A E S )
MR AR S R

FEEZR(2017) [12]ia H9eE 2= 35 A R Bt th (1 “ 19352487 (translatorial hexis)®Rit, X (V74
NIE) RIE S FEA T RSO R PR SRER A H TAR  ARE B S A R AR MOEREEERITE (R4S
1) I R T O B AR 2 B A A D SR LB B S B R, RIS AR AN SRR S AAE BT DA
PSRRI E R E R, S R RESETRE, NS FH AT IR CE A EE, R — R B
FRAPESA B PR F LA, XA F BT o S A E (R e 120). R, fEEXT
FE RS IEHMEHTY R, VONZEIRE A T 540t b ERES R B e s e, JUHA el
Sy 0B NI E SO AMETE S, X PR SR FH ) SO P e B BRI /7. A, i3t
& T eSO B I3 (5 B iR A SR AN ST DRI 31

4.2.2. BIERBST5EMR

RS R B BEIE B, Dy SEBLRR E OB B P IRHE AO SR A B R i 0 SRR . TR T2
FREIEh b, JET AP R SRNG, VIR BREE IR H TR E 1ig AR IR TR(BE L, 2014:
p. 83) [13]. A RLZHWITL (EFAINIL) HERRMNIBIC, A2 S AS th R I B 2 s B R A Sl
HAEWI L . XSRS HO FERRT B (PRSI ) SEi RH ISR 5 5

T (2002) [1A1PFH PRI C(FRAETNE) N “HBFEZ R B, WAL, FEMET, AHehe” GE
M, 2002: p. 11) [14]. fEFHIRH, WIEEHOEECF R, Hok M, BuiiE. iy,
MR IRER I DB IR SRR A AR, 3 T S8 b A 10 >3, LS H e, WD)
Ho FEANAAMA . IR R RS SO TR RAGTE 5 ORI L, RIS B R A5 HL S K XUE D A
RPGTTSCACIRZIM T A, Bty W 7)A 4, MRIESORTER . 819 H AR E RS, S0 ik
P2 LG 2 A% 1, AR E X RO IR P RSO I 1. Beda s AR X MRAE R 28 T e R 5L
W “AEABRE RSO H 38 5B S 104 0K, BT BURT 2B 3t i 28 KT A, PR T 45 HL R B B R A
Jiids MR ERERL, (et E PR AR (F b 14).

FRIRAE(2009) [15]45 H, ARIE S S SCE U LERHE i 112 BRI SR, Al @R GFANIE)
FEPE 7 % BRIV, BIHTH T ZE . DUBBIAE /1. GFAENID) HWIFRATH BBl T KEHS
WIE R ES e R, AR SEB 8, UE IR A 00 Dl A T 1 R R v A B S A ] U
PARIE 7 N4 SO o B, 4 R A SRng 5 VA SRR AR S &, AT Re O B b B SO R G R,
VL D B R 3 o

B T ANEEIR ESRDY GEAE/NIE) SRR P K B I SRE 5 TR (1 2N AL 5 AL SRIE) 2 4k, AT 53
IO AR FE 53 H (R AE7NAC ) SR A — BB 5 Lt 42 (KB R SIS . VE 2R (2016) [16]4E TP BEF 23 3
ye UG Hi(Aixeld, 1996) [17]FEHH AT “STLE AR " BIRESRIE 7 2K80%, RABIRSE T LS bl i i 454 1007
%, BEMAE SR AL B, B, AR AL SRR, BRIE BT R SCA Ok B AR
BESEMS, (EAR R AR SO e PR R s LRI O R AR . R B MRAE A A B R
[e G 75 15 3 R v L SCAR Y — S B B BOMIBAY, A A 08 7 3 i e R 1 b S Ak, T AR IR
ol S AR 198 ERC i ot 1 PR 9 Xt A1 A% AR AT B 2

LY M (2017) [ABIAVEIEIRALA, 2 (FRAE7NIE) MRS S A th i ORI AR, 1R Ak
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PCHTHR H R S J@ RN S8 P BRI Rl ST FoR “ MR AL S TE R BEoRNS . 7ERIRRL R, MiE
DL ESCE g S 7 BE, LB R ok RO E Sk, R DAPG 5 At
Sl R A . X =077 B S A B T A B SO 2 S, FIREAA BT A i
BRI S “ Stk R 19 SR B S (] L. 81). 1EEIH, MIKERA
SV SR RS, (HRAMRI SO IR 2R R E I, A “RRFE AL B SRS A4 I H 5594 S0
HI UL WATERMEMR PO AR . hEEREFER T RSORER. B EEG A
BRI R AR B« S PE” OB VANt 7 AR B 7E o U7 SO A S B A, i ELXY
b E UEE S AR IR S 5L ) TRRER, XA R ECE ., S Bl R AR EENEENES
B
4.2.3. FERIELEIR

PR SCR 2 WSO RT3 BRI A B LU b (PR AENIE) AR Z A 255, F 88 ook
SR AR R e X b B A SR R T E . SCAR R BT 2 A XK (I S T

L AHE(2007) [19]3E S0 BIREE T D5 B, Rt AR « A S o0 (1 98 B A 5 MRS B e B AR AT X L,
TR M AR TE R 2 H A4 LRI 128 SRS S FH (0 0 L w285 55 8 9 28 A [ 10 ST B 17 ARl PR G 7 7 3 AN P AR [
SCAGEP Oy, DLCER 5 S0 2 B0 1 Hh 55 35 (R 2R 5 SCARAE SR 34 PR 76 5 SCAE AR BN, 2638 1) Sk i ot 3 125
W AN BEA ST A BRI ZIEF o MBI, T8I AN JEBE A STACE A 6 EAFF AT, o] DA R i 45 1 3
(BRI IE NS, IEF R R SO TR ThRE . T BRI DB I AT ), 7EAS A (9 ST 75 5 v kAT B
ODSR TS o VN (11,9758 = = A i) 1 0 1 I (292 < OS] 7 R v

XIJ[5](2016) [20] LA H (i AFES LA, BT H O EW . 2 SR NRLL S, 6 (RA7sIn) MRis s
BEARN SRAE I AR Y SOE R AT 7T, RIEHMIRIE ST, PIBEARM SOBER e =80 E 3 B
REARFE, XA FRIIE ST R AR BLR SO S k8, DU e, Pigak. K55
TEAF L AN S 2 BEAE 7 T ARIE 5L (00 IR H 10 B a4 B SCIORE BE . TS AR At A0, IR IR
(R MCEN ARGV T, WERVE T B R R BT H R R REEE S EWE R, JER
AREAE H bR IESE T AR

F0iE(2018) [21) LA JEH 22 3R o “dgpdl 7 o MRS A “HEA” =AM O N ERE, DAk
JERISE BB BB HESE , R EUMR T B R S A P A A E N R FEEMZTH, 1EE i T
BEVE N ST AN 13738 A SCEIB) R AR (RAE R A HaBA,
SCAEA) AT, UGB PO B WAL S PR AT RS S, RO R R R ST TR TR
R, AR S SCA M, AL 1 1 BE R E 0 R E S HEAT R A L, RN A e A 2
EMMAHR, BH A0S IR LR R AR R R, R AR S i R AT AT
Wi, DAEREIREAT NS B .

4.2.4. UM BHAR

20 el 80 AKX, =ikt s iR, LT BIEEELR AR R CSUi iR o BRI
HIRAEH BRI AU E TR M SO AT B SR 2, AT A ) R R 5 SRR s B R I A T 1 (B
HE, 2007: p. 53) [19]. “=FEAMIMAFEMER T GFAENIL) FREARTAIHE AR SRR, Wsctb i
FOAAECCE B RIE . BRSO BIIE RIS . SR R IR ATRIS . SO MG B 5 0I5 R A5

F Mt (2004) [22]R F A% SCAR 58 S, B “ STk Fe—Hh 2 S AR SIB [ SR (Nida, 1993: p.
105) [23], MSTAAZRSCR A FE R, GBI BSOSO ATy WAIE, XTEEHEAG . I IRARIE AR R
SESTBR REE, UCHBEARIRE T RENSUER, RS %5807 tafE. (B SR BT s s

DOI: 10.12677/ml.2023.115253 1868 IARIE 5 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.115253

ZFiEY

KAE, AR S5 AR PR EOR ISR AV SR, BB R A eI, RO U RIS
H0F A R SE SCAG TR ARV E BN R, AR H E 2R — MR T3, P75 ik R
RE M AL, XA RIMEA T H 77 /4 b E AL GO RIE R o DI, AR IR R AR R H e MRBEET (G
A7NAd) B IO E TR

ZW7 55 (2015) [24] 15 S48 AR A SCAL SR AMEIX T T, AVE R P [ IS A T I8, fESCA
] (AR b AROR RE AR IR IR ARSI R 2, TR AE AP 7 S R IS AR . 1R Bl Ja SRR TR (O
ANIE) A CEER) T, SRR B FR RSO B R M AR R B AR B, S S o AR
R AE AR P 7 AR SO BARBCS JRSC, IR AR FUEBEAT R . IR AE 1330 T BN 8 SR A S Ao el
BF VPR EEFMR T H— MR, EEAEAFESCIEEE AR(F L 76). HJa{EEmIA, STk
S AE N — A A GAE L BRI W SO E R, FEE5 SO 287 DLEEAL,  GRFFIEAEI SO
Y E e LY

4.25. XEMAIHR

MRS EER GFAENIE) HEARPREZME. HEFIWE M.

FT(2005) [25]38 i R ARIE A1 (FRAE 7N IR AN R e o 358 B UL AR 1 BARE R A, AR R
KHILIMPENEM, EFEELSEAFHA. B, 4 EHRHEENEN, WIERPHEHMKE
BIREAY, DUCH RIS T MREA R AR I R S B SR S KRG SR . il i, B
DU PE 22 2B N SO B R S, X TAMRBEACK UL, JE S 583 (R AT AR 1R () S04k
Wi, 52— IR AR ) A A% 4 36 2 ARSI, T o0 s PR R R 35 2 R T 2 R B DL AR YR, DRI Y
R (A7) JERE T ERIEH SIS .

XIMRFES (2012) [26] BRI 210 A BE XM S 23 (V2B N0 ) T g, B JEsC 5, 3§
TR 55 A A% 38 J S0 SR SIS BT R F (B IR 7 15 SRS, R IR SO A RHE . AR AN, MRaB s AE 4k
B (P B B ACERAS A G B0AL, A 2 30 P U7 S v [ SR AR 2 RE T, RIS T AAE H G
HRORFE R SO SCAE B TR DA S mT s, B B A 3 22 0 (B

426 BEFMAWRR

JE é5(2014) [27118 FHIAENE & 22 h ORI, LB XU E B 7R - HEBRAS PR ahas ik B, FFA7E Ok
HRMHEZL NG (UFAE7SIE) MREEARH SO LR 5 R B aME . (B DARSIE IS 7 2o ki
SEERREAR A RSB G IR, A5G /T B R A BRSNS, MG A A 0 b LA 1R 451,
VG MR AR FH (7 KA S8 ST A B B B M2 SR, [R] BRI X 7S Pk SRS (140 T AT P RO SR s
NRREE CEFAEZSIE) AR I AL A

ST MEFE(2015) [28] LATE F SE N 8 N EERAESE, MIBEE. 45 MR R IR 58 Bt = ANk T L
AT AR 35 FNAT S 7 v 70 B 67 2838 7EAS [F) R R B R el S A BB B8 06 R AOE & S5 M b IR e £, i
Tl o3BT o 1)1 B 47 B R AR SR At 1A A SC RS 0 1 R FIER R

5. % (IBENIE) KEMRHRBEERE

MOX AR TSR KE ,  (FAENE) S S 19 NIEH RS, HEIINZ A
B GERAENIL) SEREA, JCHAZMIE B EARAT T BOVHECR AN SRV, (BCAB TR D R,
REFEAEAZODITI ERISCIRAZ . HAR AR BT R R 1830, 20 FAE R Aok SR E A, Xt
b, EHRBOATRPRA R AR R, DURHESZ R ERT it — P R

1) BB R . BRI TR 2 18 F A R B8 PR B3 AT VP IR 9, (B8 K 2 20k
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UHEAAAEEA IR OIE, PRERTIT GRAND) SRR RIUR T A, H 5 m i 3| A
[ SME S EE R TR 5C, IV 44 B BRI 52 1 SEBRAs 0L o T L, 2 SO 0 IR R I IS 1 A oh
(A RIATNTR, 7 —ERENLEE . B M, RASURS, HFkidmEg s, Uao8ie
TR AT, Wt 5 AN AT RS, B, A ESE T R RGN T
FERWITE, RREUE BAENEA . NG IRR.

2) MRNEREIEN . HEHMAE, GREND) PRI E A, SUFHRNERE. B
EREAG, WO R AR BRI o [ AR IT B AT R LARITRS SO, K E A A T AR AR
PRSI A SO b, R RS R T 4% S B2 AURIFTE, B2 A tEitid, BubRidht
ST O LA TR AT, AR Al S e 2 B W K] 26 HEAT A T RTVR N5 82 5407, DR ILIR
JE R TE A 5 I -

3) WM R 9E . £H00 A b SRR R MR R I, BZFFntE, R s 2Rl
BES, A A — 5 I A A 18 AT A, AR F I HOR RIS 126 . ORAENiR)
BRI AT LR E 2 508, WE . W, 0. EEIAR I, [T DL LA B R 45 A ik
HEAT RGLTESC, MBI R RERE 5CP 2 O BB AT SO & . IEAh, [P 2 AT LUK A AR A [ 4
FCHF TR, IR S E AR LR, RO AMNE R . BPREF IOWE TR, T B TT R AR
TR P TTF 05 -

4) WFR Gt —. SRR S, A2 HOe ORI S E R iR A, £ BT,
BEFC BB RIR, G2 FIRA =PRI 3 A 0 2 DA 5. BRIk, a4 5w 5,
] DL S AR SRR, AR E A B S AR A 1 A, APHT AR G, AT I R b, T
SOl TR SR S, DR (RENIE) BRI
6. &5

M XTE PN (AN JEFEF B 500, ATLE H CA R E ECR . BT WEA
WA W TR A AT SO0 DT AT AE AN AL, B FC R A BRI D 2 8] A8 — BRI . R 4R A%,
GERAEINIE) S FCAER KRR Z AR T S & 0 e e N M BT o e A v e, T 4x i
RGBT AR, JEEBTIT (FAENID) X SRR B SEE . Rl b s i g
W SEAE R, SEAF ST RSt “AE £ B AN, HESE I I E O8R5 b B SO
WRRKME, LR GRAENE) KHA AR S HAMERRHTTT, A2 tHh 55 b [ ST A

SEEk

[11 W2, W8 RS IEERT RN SR ——0T CORMHESCEY BITFM 5 BE ], MBI 5 50,
2015, 151(3): 13-17+94.

[2] 5k&EH. GFENWW) @ BRI EMBAAND]. 8GN, 2003(3): 213-218.

[8] L&, WiBHE. FAE/NIEN]. TEZ], 1999(5): 18-20.

[4]  ZEpREk, v, EWAE G2 NE) SiRmist: EmS REN]. SMEHE AT, 2017, 5(4): 53-59.

[6] AR, IO (FRAENIL) BT[] B ERT AR, 2020, 11(12): 134-136.

[6] WkEflE, FfEf. QRAENIL) E3E A2 Pk (3] BASMERTA, 2022(2): 139-147.

[7]1 Hill, M.G. (2012) Shen Fu (Translated, with Introduction and Notes, by Graham Sanders): Six Records of a Life Adrift.
XVII, 148 pp. Indianapolis and Cambridge: Hackett Publishing. £8.99. ISBN 978 1 60384 198 6. Bulletin of the School
of Oriental and African Studies, 75, 620-621. https://doi.org/10.1017/S0041977X12000961
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